
Програмите на Департамент 
„Чужди езици и култури“ 
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... предлагат обучение 

в специалност „Филология“.
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• Add your first bullet point here

• Add your second bullet point here

• Add your third bullet point here

... често твори и работи  
независимо от времето и 
пространството ...

Неговата професия никога 
няма да остарее. 

Тя само се развива и променя.

Филологът ...
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Филолозите ...

... си служат с вечни и  

силни оръжия: 

книгите

знанието 

и езика.

С тяхна помощ те ...
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• пътешестват мислено, 
виртуално и реално;

• опознават отблизо различни 
култури;

• изследват и поддържат 
езиковото и културното 
богатство;

• съхраняват го на съвременни 
информационни носители;

• подпомагат междукултурното 
общуване и образование.
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Бакалавърски програми

Бакалавърска програма Професионална квалификация

Англицистика (Английски език, култура и литература) Филолог, преводач с английски език или
Филолог, учител по английски език        (по избор)

Германистика (с втори чужд език английски) Филолог, преводач с немски език или  
Филолог, учител по немски език             (по избор)

Испанистика (с втори чужд език английски) Филолог, преводач с  испански език или 
Филолог, учител по испански език          (по избор)

Продължителност на обучението: общо 4 години 

Възможности за реализация:

Завършилите могат да работят като преводачи, учители по чужд език, редактори, журналисти и на други позиции в 
училища, езикови школи, университети, издателства, печатни и електронни медии, туристически агенции, в книгоиздаването, 
в институциите на Европейския съюз.  

Дипломиране: за всички - с писмен и устен държавен изпит по първи чужд език, 
за специализация „преводач“– и с писмен и устен изпит по превод, 
за специализация „учител“ – и с Държавен практико-приложен изпит по преподаване.
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Защо в НБУ?

• Отлична академична и материална среда;

• Многостранно и широкопрофилно образование през 
първата и втората година;

• Връзка между теорията и практиката през третата и 
четвъртата година;

• Усвояване на два чужди езика на високо ниво; 

• Студентска мобилност по програми „Еразъм+“ и „CEEPUS“;

• Стажове и практики в престижни фирми и училища;

• Иновативни образователни проекти с международно 
участие;

• Международни и национални школи по превод.
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Учебни дисциплини

Първа и втора година (1-4 семестър) - широкопрофилна подготовка, 
езиково обучение, подготовка за специализираното обучение 

Първа и втора година –
широкопрофилно образование, два чужди езика, подготовка за специализираното обучение

 Наука за езика
 Наука за литературата
 Антропология
 Митология и религия

Общообразователни курсове:
• Български език; Компютърни умения
• Курсове за знания (по избор от над 150 курса)
• Спорт / Изкуство / Социални умения (по избор)

БП Англицистика – редовна и дистанционна БП Германистика (с втори чужд език английски)
БП Испанистика (с втори чужд език английски)

• Увод в англицистиката 
• Практическа граматика на англ. език 
• Практическа фонетика на англ. език  
• Академични умения на англ. език 
• Езикови средства за аргументация 
• Втори чужд език по избор

• Първи и втори чужд език (от ниво А1 или от входното 
ниво на студента)

• Междукултурна комуникация
• Европа – региони и култури
• Естетика
• Изкуството на превода през вековете ... и др. 
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Учебни дисциплини

Първа и втора година (1-4 семестър) - широкопрофилна подготовка, 
езиково обучение, подготовка за специализираното обучение 

Трета и четвърта година

Филологически дисциплини на избрания чужд език: 
• Фонетика и фонология 
• Лексикология
• Морфология
• Синтаксис
• Литература
• История и култура на страните

Специализация „Преводач“ Специализация „Учител“ – според изискванията на МОН

Техники на писмения и устния превод
 Превод на икономически текст
 Превод на юридически текст
 Консекутивен превод
 Симултанен превод
 Превод и редактиране
 Филмов превод                 ... и др.   

 Увод в методиката на ЧЕО
 Теория на възпитанието*
 Дидактика
 Методи за проверка и оценка на знанията и 

уменията
 Приобщаващо образование
 Психология                                         ... и др. 

ПРАКТИКИ И СТАЖОВЕ *В БП „Германистика“ и „Испанистика“ някои от   

дисциплините се изучават във втората година.
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• разнообразни и интерактивни;  

• електронна платформа Мудъл-НБУ;

• дигитално подпомогнато чуждоезиково 
обучение;

• специализиран софтуер за превод.  

Учебни методи и средства
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Прием

• След средно образование –

с Тест за общообразователна 

подготовка (ТОП) 

• След висше образование или                                                                                                   
при прехвърляне от друг университет –
с молба до Ректора;

• ТОП се провежда през цялото лято.

• Следете периодично на сайта на НБУ: 
Кандидат-студенти: 
Кандидатстудентски изпити

и във Фейсбук:
„Кандидат-студенти НБУ 2021/2022“



София 1618, ж.к. Овча купел, бул. Монтевидео 21

Магистърски програми
Програма Квалификация Прием Срок на обучение Дипломиране

Американистика и 
британистика 
(сравнителни 
изследвания)“

Магистър по 
американистика и 
британистика

Интервю, * 
мотивационно писмо 
(на английски език)

3 семестъра Дипломна работа

Лингводидактика Филолог, учител по ... 
език –
(английски, немски, 
испански, френски, 
италиански и други 
чужди езици)

Интервю, *
мотивационно писмо, 
сертификат по избрания 
чужд език на ниво С1 
или тест на същото ниво 

3 семестъра. 
Студенти с 
нефилологическо 
предходно образование 
изучават допълнително: 
фонетика, лексикология, 
морфология, синтаксис на 
избрания чужд език.

1. Дипломна работа или 
теоретичен изпит;

2. Държавен практико-
приложен изпит

МП „Писмен и 
устен превод“

Магистър по теория и 
практика на превода

Интервю, *
мотивационно писмо 
(на съответния чужд 
език)

* По график, обявен на 
сайта на НБУ, 
Магистърски програми   

3 семестъра Дипломна работа
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По-подробна информация –
в Електронния каталог на учебните програми
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Контакти: НБУ, II корпус, офис 312

• Доц. д-р Елена Савова – телефон 02/8110 340, 

e-mail: esavova@nbu.bg – за всички програми

• Преп. Галина Величкова – телефон 02/8110 312, 

e-mail: gvelichkova@nbu.bg

Програмен консултант за БП Англицистика, 

МП Американистика и британистика, 

МП „Писмен и устен превод“, 

• Гл. ас. Анелия Ламбова – телефон 02/8110 340,

e-mail: pkpetkova@nbu.bg

Програмен консултант за БП „Германистика“ 

БП „Испанистика“; 

МП „Лингводидактика“ 
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Благодарим за 
вниманието!


